
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immacu-
late 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUNDAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XXVII Domingo del tiempo Ordinario/Twentieth Seventh Sunday of Ordinary time 10/06/2024 

   

CONFESIONES- CONFESSIONS 

  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  

203-366-5611 
BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to 

the offices  for requirements 203-366-5611 
MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses an-

tes 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call 

with complete informaƟon to schedule a visit 
CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Ro-
dríguez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Con-
vent 203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

LA VOZ DE SU PARROCO     
Nuestra Meta en esta vida como PEREGRINOS del Cielo es CONTEMPLAR A DIOS CARA A CARA, 
pero en cada ADORACION EUCARISTICA y en CADA SANTA MISA, tenemos la Oportunidad de 
CONTEMPLARLO en la HOSTIA CONSAGRADA. El pasado fin de semana, tuvimos la devoción Euca-
rística de 40 horas, de viernes a domingo, y gracias a Jesús y la Virgen Maria, muchas personas vinieron en 
todos los horarios del día, noche y madrugada a ADORAR AL REY DE REYES, SENOR DE SENORES, 
JESUS SACRAMENTADO. 
Gracias a todas las personas que participaron y colaboraron: Religiosas de la Santa Madre Teresa de Calcuta, 
Religiosas Misioneras del Santísimo Sacramento, Los Caballeros de Colon quienes hicieron de GUARDIA-
NES DEL SANTISIMO SACRAMENTO, y todos los ministerios y grupos de la Parroquia de San Pedro. 
Hace dos semanas empecé a leer libro “33 DAYS TO EUCHARISTIC GLORY” (Glorias Eucaristicas), es-
critor Matthew Kelly. Me pareció un libro que dice muchas verdades muy actuales de la IGLESIA CATOLI-
CA en los ESTADOS UNIDOS. La Crisis de fe en la PRESENCIA REAL DE JESUS EN LA EUCARIS-
TIA. 

 THE VOICE OF YOUR PASTOR       

Our Goal in this life as PILGRIMS from Heaven is to CONTEMPLATE GOD FACE TO FACE, but in 
every EUCHARISTIC ADORATION and in EVERY HOLY MASS, we have the Opportunity to CON-
TEMPLATE Him in the CONSECRATED HOST. Last weekend, we had the Eucharistic devotion of 40 
hours, from Friday to Sunday, and thanks to Jesus and the Virgin Mary, many people came at all times of the 
day, night and early morning to ADORE THE KING OF KINGS, LORD OF LORDS, JESUS IN THE 
BLESSED SACRAMENT.                                                                                                                                          
Thank you to all the people who participated and collaborated: Religious of St. Mother Teresa of Calcutta, 
Missionary Sisters of the Blessed Sacrament, the Knights of Columbus who acted as GUARDIANS OF THE 
BLESSED SACRAMENT, and all the ministries and groups of St. Peter's Parish.                                                               
Two weeks ago I started reading the book "33 DAYS TO EUCHARISTIC GLORY", by writer Matthew 
Kelly. It seemed to me a book that tells many very current truths of the CATHOLIC CHURCH in the UNIT-
ED STATES. The Crisis of Faith in the REAL PRESENCE OF JESUS IN THE EUCHARIST. 

 

 

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana son 

 

 



 

 

CHARLA: IMPORTANCIA, VIDA DE ORACION, FAMILIA-MATRIM.   
SABADO, OCTUBRE 12, 2024— A LAS 8PM  

PROFESOR MIGUEL OLIVAS 
 

El Dr. Miguel Olivas-Luján obtuvo un doctorado en filosofía (Ph.D.)  
con especialización en gerencia empresarial y recursos humanos.  
Padre de cuatro hijos y esposo de Xhonané Olivas, es miembro activo 
 de la Sociedad para Científicos Sociales Católicos (SCSS por sus siglas en in-
glés) entre otras asociaciones profesionales. Como profesor titular en la Universi-
dad PennWest desde 2005, ha apoyado al ministerio católico de la universidad y publicado siete libros y va-
rias decenas de artículos en revistas científicas y otras publicaciones; sus cursos preparan líderes y gerentes a 
nivel maestría y pregrado. En años recientes se ha dedicado a investigar al emprendimiento empresarial en 
contextos católicos. Caballero de Colón desde los años 80s, actualmente es parte de la parroquia de Nuestra 
Señora de la Victoria en State College, PA. Entre sus influencias espirituales se encuentran San Juan Pablo II, 
San Josemaría Escrivá de Balaguer, Santo Tomás Moro, San Agustín de Hipona y Sta. Teresa del Niño Jesús. 
Autores de El Año Litúrgico en Familia, el matrimonio Olivas ofrece cursos, talleres, y pláticas sobre diferen-
tes aspectos de la vida familiar desde una perspectiva católica a través del sitio https://familiasparaelcielo.org. 
Sus cuatro hijos hicieron “homeschooling” (estudios en casa) católico; en base a más de dos décadas de ho-
meschooling, los Olivas ofrecen talleres y asesoría a familias que desean formar a sus hijos en la fe católica. 
Desde el año 2000, los Olivas han servido en varias diócesis como instructores certificados del método de re-
conocimiento de la fertilidad (anteriormente planeación familiar natural) y han ofrecido programas a familias 
de Pittsburgh, Erie, Altoona-Johnstown (Pennsylvania), Seattle (Washington), Bridgeport (Connecticut), Bo-
gotá (Colombia), Monterrey, Guadalajara, San Miguel de Allende y Parral (México).  

¡¡¡ACTUALMENTE ARREGLANDO NUESTRA PARROQUIA!!! 
 
 
Gracias a Dios y vuestra generosidad hemos podido arreglar algunas cosas de la Iglesia San Pedro. En Agosto 2024:  
Gracias a la Fundación de la Fe por la donación de $35,000, pudimos hacer este trabajo.  
(A) IGLESIA: Se ha removido del suelo subterráneo "un tanque de aceite, de 4,000 galones"  
(B) ESCUELA- "tanque de aceite de 3,000 galones"; 
(C) RECTORÍA - otro tanque subterráneo de 250 galones. Todos fueron removidos con mucho éxito el total de gasto: 
$30,000. EN la Escuela también se han arreglado "Catch-basin" en total 4x con un gasto total de  $30,000.  
También estamos arreglando el confesionario de la Iglesia. 
LA RAMPA de la Iglesia ha sido reparada. 
  

CURRENTLY FIXING UP OUR PARISH!! 
Thanks to God and your generosity we have been able to fix some things in the San Pedro Church. In August 2024: 
Thanks to foundation in Faith with the donation of $35,000, we were able to accomplish this work.  
A) CHURCH: "A 4,000-gallon oil tank" has been removed from the underground soil  
(B) SCHOOL- "3,000 gallon oil tank"; 
(C) RECTORY - another 250-gallon underground tank. All were very successfully removed the total expense: 
$30,000. The School has also fixed "Catch-basin" in total 4x with a total expenditure of $30,000.  
We are also fixing up the confessional of the Church. 

 

 

  
 OBTENER indulgencia plenaria durante el Jubileo de la Esperanza 2025  

 
 
La Iglesia Católica Universal cada 25 anos celebra Jubileo de Acción de Gracias. El papa 
Francisco nos habla sobre este gran don de la Iglesia. También en la Iglesia Católica Local, 
aquí en la Diocesis de Bridgeport, Ct. Vamos a celebrar nuestro jubileo diocesano 2025.  
 
¿DÓNDE PODRÁ OBTENERSE? 
 

En las sagradas peregrinaciones  
Los fieles, peregrinos de esperanza, podrán conseguir la Indulgencia Jubilar concedida por el Santo 
Padre si emprenderán una pía peregrinación:  

En las pías visitas a los lugares sagrados  
También, los fieles podrán conseguir la Indulgencia jubilar si, individualmente o en grupo, visitarán 
devotamente cualquier lugar jubilar y ahí, durante un período de tiempo adecuado, realizarán adora-
ción eucarística y meditación, concluyendo con el Padre Nuestro, la Profesión de Fe en cualquier for-
ma legítima e invocaciones a María, Madre de Dios, para que en este Año Santo todos “puedan expe-
rimentar la cercanía de la más afectuosa de las madres que nunca abandona a sus hijos” . 
 

En las obras de misericordia y de penitencia  
Además, los fieles podrán conseguir la Indulgencia jubilar si, con ánimo devoto, participarán en las 
Misiones populares, en ejercicios espirituales u otros encuentros de formación sobre los textos 
del Concilio Vaticano II y del Catecismo de la Iglesia Católica, que se realicen en una iglesia u otro 
lugar adecuado, según la intención del Santo Padre. 
 
Mas información en la pág. Www.aciprensa.com  
Jubileo de la Esperanza 2025: Requisitos para obtener indulgencia plenaria | ACI Prensa  

What is a plenary indulgence? 

A plenary indulgence is a grace granted by the Catholic Church through the merits of Jesus 
Christ, Mary, and all the saints to remove the temporal punishment due to sin. The indulgence 
cleanses a person of all temporal punishment due to sin. However, it must always be accompa-
nied by a full detachment from sin.  

Conditions to receive a plenary indulgence in all cases: 

1. Detachment from all sin, even venial. 

2. Sacramental confession, holy Communion, and prayer for the intentions of the pope. 
Sacramental confession and receiving the Eucharist can happen up to about 20 days be-
fore or after the act performed to receive a plenary indulgence.  

More information, website www.aciprensa.com 



 

 

 

BAUTISMOS 

las personas que desean bauƟzar a su hijo(a) 
deben cumplir con los siguientes requisitos 

 
· Entrevista con el Párroco 
· Deben ser miembros acƟvos de la Parroquia  
· Llenar el formulario de registro bauƟsmal 
· Deben estar asisƟendo a la misa dominical 

PARA MAS INFOMACION LLAMAR AL 203-
366-5611 

 

- BAPTISM 

People who wish to have their child baptized 
must meet the following requirements 

· Interview with the Parish Priest 
· Must be active members of the Parish 
· Fill out the baptismal registration form 
· Must be attending Sunday Mass 
FOR MORE INFORMATION CALL / 203-366-
5611 

 

 

APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 

9/29/24 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $2,884.00 

RELIGIOUS EDUCATION= $1,290.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EXPENSES = $5,000 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      10/05/2024                                               
4:00PM             +Rosario Ayala                                                   
7:00PM            Por la Salud fisica, mental y espiritual de 
Sarah y Hannah Eldemerdash                                          
7:00PM            Accion de Gracias al Nino Jesus                                        
7:00PM           +Maria Cosme                                      
7:00PM           +Delia Ruvalcaba                                   
Sunday         10/06/2024                                                
8:00AM              +Concepcion Vicens                                                                 
10:00AM            OPEN                                                
12:00PM         Cumpleaños Katherine Castillo                    
12:00PM         + Martha Pomales                                     
12:00PM         +Lizet Santos                                                      
Monday       10/07/2024                                               
8:00AM               OPEN                                                         
Tuesday       10/08/2024                                               
8:00AM             +Ana Velastegui                                                   
Wednesday  10/09/2024                                                                                                     
8:00AM            +Adelaida Lopez                                    
Thursday     10/10/2024                                                                                                             
7:30PM               OPEN                                                              
Friday          10/11/2024                                               
7:00PM              OPEN  

 

READINGS FOR THE WEEK– OCTOBER 07, 2024 
 

Monday:Gal 1, 6-12/Salmo 110, 1. 2.7-8. 9 y 10c/Lc 10, 25-37 
Tuesday:Gal 1,13-24/Salmo138,1b-3.13-14ab. 14c-15/Lc 10, 38
-42 Wednesday:Gal 2, 1-2. 7-14/Salmo 116, 1.2/Lc 11, 1-4           
Thursday:Gal 3, 1-5/Lucas 1, 69-70. 71-71. 73-75/Lc 11, 5-13    
Friday: Gal 3, 7-14/Salmo 110, 1-2. 3-4. 5-6/Lc 11, 15-26            
Saturday:Gal 3, 21-29/Salmo 104, 2-3. 4-5. 6-7/Lc 11, 27-28     
Next Sunday:Sab 7, 7-11/Salmo 89, 12-13. 14-15. 16-17/Heb 4, 
12-13/Mc 10, 17-30  

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por 
favor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: 

www.stpetersbpt.org/. All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to 
the office for more information, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org.                                                                                                         

 



 

 

 

NANCY GRACIANO: Nací en la Vega Republica Dominicana. Soy la hija menor de 
dos hermanas de mis padres Ramón Graciano y Gloria Rodríguez. Casada con el señor 
Francisco Moncion. .En el año 1999 comencé a trabajar  como Presidenta de la Región de 
Maria en el Presídium Casa de Oro en la Parroquia San Bartolomé Gurabo, Santiago don-
de actualmente vivía y en dicha parroquia también pertenecí al equipo de Liturgia donde 
me desempeñaba como lectora. También desempeñe el puesto de Secretaria en la Curia 

en la Parroquia Santo Cura de Ars Pueblo Nuevo Santiago. En el año 2000 recibí el llamado de la santísima 
virgen de ser su misionera e ingrese al Movimiento Sacerdotal Mariano donde comencé a hacer Cenáculos en 
los Hogares y Parroquias y luego fui enviada como Misionera teniendo entonces la oportunidad de Visitar casi 
todas las Diócesis de mi país Republica Dominicana llevando a todas partes el mensaje de Amor de mi amada 
madre Maria. Una de las Diócesis que visite en más de una ocasión fue  la diócesis de San pedro de Macorís 
siendo su actual Obispo en ese entonces Monseñor. Soy actualmente la coordinadora  del Ministerio de Lecto-
res siendo yo la Coordinadora de dicho ministerio y también como lectora. Además haciendo Cenáculos Euca-
rísticos todos los meses y semanalmente para continuar orando por los Sacerdotes..  

 
 

MOVIMIENTO SACERDOTAL MARIANO 
 
¿QUE ES EL  MSM? 
Es una pequeña obra de amor que el Corazón Inmaculado de María hace surgir hoy en la Iglesia para ayudar a 
todos sus hijos a vivir con confianza y filiar esperanza, los momentos dolorosos de la purificación. El msm 
es una pequeña semilla plantada por la Virgen en el Jardín de la Iglesia. Muy pronto se ha hecho un gran ár-
bol que ha extendido sus ramas por todas partes del mundo. En estos tiempos de grandes peligros, la Madre 
de Dios y de la Iglesia se mueve sin descanso ni vacilaciones, para ayudar sobre todo a los Sacerdotes, que 
son los hijos de su Maternal predilección. En esta obra como es natural se uso un instrumento y de modo par-
ticular, ella escogió a Don Esteban Gobbi. El Msm es una Obra de la Santísima Virgen y solo de ella.   
A través de la pequeñez, la nulidad y la debilidad del PadreGobbi ella ha manifestado su fuerza, su poder y su 
voluntad. (16 de julio, 1973). El Msm, se hace realidad no en las cifras ni en las resonancias de los nombres, 
ni en la eficacia de la organización, si no en la medida en que escuchamos a la Virgen Marí 
a  y secundamos la obra del espíritu Santo para alabanza de la Santísima Trinidad. Pertenecen al espíritu del 
msm quienes se consagren al Corazón Inmaculado de María y procuren vivir en obediencia y para el bien de 
la Iglesia, ayudando también a los fieles a vivir su Consagración. El Msm acoge a todos los Sacerdotes, reli-
giosos y fieles sin distinción de edades ni cargos. El Corazón de la Virgen está abierto a todos sin distinción. 

https://gracianonancy.wixsite.com/msm-usa-espanol?
lang=en&fbclid=IwY2xjawFtDFFleHRuA2FlbQIxMAABHSQF1V9VtDPeG99FgkjIVB0aT-
I2myPERx3qsPeBpXATGHaPrRzwoJVrpQ_aem_xImSGmScwOyfZIwH1AoRCg. 

 
¿CONOCES TUS DERECHOS? 
Es muy común que muchos inmigrantes, sin importar su estatus, no conocen 
que tienen derechos y que existen instituciones que ofrecen servicios gratuitos 
en beneficio de las personas que han sido objeto de abuso y extorsión. 
PEHT es una institución apoyada por CATHOLIC CHARITIES, que se fundó con 
el fin de ayudar a las víctimas de cualquier abuso humano  
DO YOU KNOW YOUR RIGHTS? 
It is very common that many immigrants, regardless of their status, do not know 
that they have rights and that there are institutions that oƯer free services for the 
benefit of people who have been subjected to abuse and extortion. 
PEHT is an institution supported by CATHOLIC CHARITIES, which was founded 
in order to help victims of any human traƯic. 
 

 

 

 

HISPANIC HERITAGE MONTH–  
SUNDAY OCTOBER 13 2024! 

We invite you to come and celebrate with us as a 
community of faith the Hispanic Heritage. You can 
sign up and collaborate with this event, which unites 
us as a family. Share typical dishes from Brasil, Ni-
caragua, México, Republica Dominicana, Colombia, 
España, Ecuador, El Salvador, Perú.  music and 
more... etc  

PERSON IN CHARGE:  

GLORIA PEREZ  Please call tel. 203-583-7130 

 

 

 FIESTA DEL MES DE LA HISPANIDAD 
DOMINGO 13 DE OCTOBRE 2024!  
Te invitamos a que vengas a celebrar con nosotros 
como comunidad de fe la Herencia Hispana. Puedes 
anotarte y colaborar con este evento, que nos une 
como familia. Compartiremos platos típicos de al-
gunos países Latinoamericanos, como Puerto Rico, 
Guatemala, Brasil, Nicaragua, México, Republica 
Dominicana, Colombia, España, Ecuador, El Salva-
dor,  Perú. Abra música y mucho más…etc                                                                                                        

ENCARGADA GENERAL: GLORIA 
PEREZ.              Por favor llamar tel. 
203-583-7130 

  

 

CATECISMO / CATECHISM 

LAS PERSONAS QUE NECESITAN ENTRE-
GAR DOCUMENTOS CON REFERENCIA AL 
CATECISMO, PODRAN LLEVARLO A LA 
RECTORIA LOS DIAS/ PERSON WHO NEEDS 
TO SUBMIT DOCUMENTS WITH REFER-
ENCE TO THE CATECHISM MAY TAKE IT 
TO THE RECTORY ON THE FOLLOWING 
DAYS: 
JUEVES Y VIERNES DE 5PM -7PM 
INICIANDO LOS DIAS 10 Y 11 DEL MES DE 
OCTUBRE 
THURSDAY AND FRIDAY FROM 5PM -7PM 
STARTING ON THE OCTOBER 10TH AND 
11TH  


